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A NOTE ON PALL/SANSKRIT VARIATIONS AND
PRONUNCIATIONS.

(P) indicates PALL (S) indicates SANSKRIT,

Students of Buddhism are api to be confused by the use in text-
books of different spellings of the same word. This difference us-
ually arises from the use of PALI and SANSKRIT variations of the
same term, generally in THERAVADA and MAHAYANA schools
respectively. Thus KAMMA (P} becomes KARMA (S); DHAMMA
(P), DHARMA (5); NIBBANA (P), NIRVANA (S); SUTTA (P),
SUTRA (S), and so on.

PALI, which was spoken over a very wide area of India, during
the life time of the BUDDHA, may be regarded for practical pur-
poses as a kind of simplified SANSKRIT.

Two assimilated consonants in PALI are usually different in
SANSKRIT: thus TT (P) becomes TR (S); PP (P), PR (S); MM
(P), RM (8); 8§ (P}, SY (§8); TT (P), KT (§); TT (P), T™M (S);
GG (P), GN (8), etc., e.g. SUTTA (P) for ‘discourse’ becomes
SUTRA (8); PANA (P) for ‘breath’, PRANA (8); KAMMA (P)
for ‘action’, KARMA (8); TASSA (P} for ‘of this’, ‘to this’,
TASYA (8); SAMYUTTA (P) for ‘conjoined’, SAMYUKTA (S);
ATTA (P) for *self, ATMAN (S); AGGI (P) for ‘fire’, AGNI (8),
etc. Sometimes a vowel is inserted between two consonants to pre-
vent assimilation, e.g. KILESA (P), KLESA (S).

BB (P) becomes RV (8); IJ (P}, DY (8); CC (P), TY (S); JK
(P), DHY (58), e.g. NIBBANA (P) becomes NIRVANA (S);
AVIJA (P), AVIDYA (S); ANICCA (P), ANITYA (8); JHANA
(P), DHYANA (5).

Where 8 is lost in PALI, it usually precedes a consonant in
-SANSKRIT: thus PH (P) becomes SP (S); KH (P), SK (8); NH
(P), SN (8), etc., e.g. PHASSA (P} for ‘contact” becomes



SPARSA (S); KHANDHA (P) for ‘aggregate’, SKANDHA (8);
TANHA (P) for ‘thirst', TRSNA (8). The last example also shows
the vowcl A in PALI appears in SANSKRIT as R.

The pronunciation of PALI and SANSKRIT words is quite
regular, though it may present some difficulties to the English-

speaking student.

The Jong vowels A. 1, U are pronounced as in ‘father’, ‘see’,
‘pool’, The short vowels A, I, U are the same in quality, differing
only in duration. In SANSKRIT E and O are- always long like
EH, OH in English, and in PALI they can be short before two
consonants, The last long vowel of a word is usually stressed.

The consonants are pronounced as in English, except that: C=
CH as in ‘church’; S is always as in ‘yes’; M is like ng in ‘long’,
N is like *signora’, G is always hard as in ‘get’. V. = W as in ‘way’.

In pronouncing T, D N the tip of the tongue should touch the
upper front ieeth.

Aspirated consonants are followed by a distinct aspiration: thus
TH is not as in ‘think’, but as in ‘pot-herb’; CH as in ‘catch hold’;
DH as in ‘red-head’, eic. Double consonants (as in ATTA,
PHASSA) are pronounced double, as in ‘at ten’, ‘yes sir’, etc.

S in SANSKRIT is sometimes similar to the English sh. In
SANSKRIT R is sometimes (less correctly) written as RI; S as SH:
thus TRSNA (S) sometimes appears transcribed as TRISHNA (S).

The remaining consonants B, F, J, K, L, M, P, R, Y are pro-
nounced just as they are pronounced in English.
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How | was Converted to Buddhism
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Natural Food and the Heaith of Body and Mind
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What the Buddha Taught
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May Flower

5005 A

The Five Kinds of Learning
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Some Knowledge About Buddhism
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Zen in the Art of Archery
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The Life of the Buddha
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Buddhism in China
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The Essence of Samantabhadra’s Vows
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The Enlightenment of Bodhisattva Kuan—Yin
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A Technigue for Developing Enlightened Gonsciousness

5013 HBPIPKCIUEESREGR) MRER

A Glossary of Buddhist Terms

5014 PBHIINEE EERs
The Advantages One May Derive from Zen Meditation

5015 8EEs RFIEE
Why Buddhism

5016 YPIPERHE2 TTES
Physics and Buddhism

5017 BacAt 7o A% HEIRE
Dependent Arising, Emptiness of Original Nature, And Qur Lives
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Kuan—Yin : Cult of Half Asia
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Liao-fan's Four Lessons
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NAMO TASSA BHAGAVATO ARAHATO
SAMMA-SAMBUDDHASSA!
(P) indicates PALI. (S) indicates SANSKRIT.

A

. ABBOT. 73, VIHARADHIPATI (P), VIHARADISHVARA(S).
Head monk; head priest.

. ABHAYA (P & S). =&, Fearless; nothing and nobody to fear.

. ABHAYAPRADANA (8). #£®Rfi. Giving *‘fearlessness’”. The
bestowing of confidence by every true Buddhist, i.e. that none
may fear him, and that he may not fear anything.

. ABHIDHAMMA (P), ABHIDHARMA (8). i#. The third divi-
sion of the TIPITAKA (P), TRIPITAKA (8). ‘‘Discussions’’.
Higher DHAMMA (P), DHARMA (8S). It is philosophical and
psychological, and contains an entire system of mind training.
See T 29,

. ABHINNA (P), ABHIJNA (8). . See SALABHINNA(P),
SADABHIINA (§). P 11, and § 11.

. ABRAHMACARIYA (P), ABRAHMACARYA (8), 758k .
Live alone, singly and nothing to do with the opposite sex. See
A 46, and P |3,

. ACINTEYYA (P), ACINTYA (8). T(T)t#%, Beyond thought,
ward and conception; amazing.

. ADHITTHANA (P), ADHISTHANA (8). %7, Determination.

. ADINNADANA (P & S). 1°ffiti . Not to steal, See A 46, and
P 14,



10. AGAMA (P & S). [T&4%. General name for the HINAYANA

11.
12.

13

14,
15,
16.

or THERAVADA scriptures, SUTTA PITAKA (P). Here there
are § sections,

i. DIGHA-NIKAYA (P), DIRGHAGAMA {S), 8% . Long
Discourse.

ii. MAJYHIMA-NIKAYA (P), MADHYAMAGAMA (8). 't
&, Medium Length Discourse.

jii. SAMYUTTA-NIKAYA (P), SAMYUKTAGAMA 8). ¥
"m%. ““Grouped’’ or ‘“*Connected”’ Discourse.

iv. ANGUTTARA-NIKAYA (P), EKOTTARAGAMA (S).
¥—f 2. Numerical Discourse.

v. KHUDDAKA-NIKAYA (P), KSUDDAKAGAMA (S).
MR . Division of smaller books, e.g. MANGALA
SUTTA, RATANA SUTTA, KARANIYA METTA SUTTA.
DHAMMAPADA, JATAKA, BUDDHAVAMSA. etc.

AHIMST\ (P & S). ##. Not hurting; harmlessnss.

AJANTA, ™47, The caves of AJANTA are famous throughout
the world on account of their mural paintings. There are altogether
29 caves, 4 of which are of CHAITYA (pagoda) type, and the
rest VIHARAS apd monasteries, The Indian Archacological
Department has numbered them serially for the convenience of
the visitors.

. AJATASATTU (P), AJATASATRU (S). Fitt. Lit. ““Enemy

before birth’’. A prince of MAGADHA, who killed his father,
King BIMBISARA, and ascended the throne.

AJIVA (P & 8). <. Livelihood.
ALAMKARAKA (P & S). 5. Stately; imposing; dignified.

ALAYA-VINNANA (P), ALAYA-VIINANA (S). [a+a0iat.
“*Basic consciousness’. It is the store-house or the basis from
which all “*seeds" of consciousness are *‘stored’”. It is mysticat



